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TLL $itanzas 301211, €ante IT (pp.64=6 of Ms.):

Surapati's intervention to establish amity between
the Prince of Mataram's regents and the raiders from

Bali and Balambangan.

TEXT

301 kot japa Rahaden Sura-
pati amiarsa warti
Djajalalana Purusa
aprang rame ing wanadri
musuh lawan wong Bali
wong Blangbangan pada purun
Surapati gja lunga
kahulanja keh angiring

= 1

tekeng wa|na | nemuni prang nulja blat

302 sarwi ngutjap ajwana prang
sajakti musuh pribadi
Djalalana Djapurusa
iku tereh saking Bali
putu Samajapuri
Gegé Krasan duwé sunu
rungunen ngwang tjarita
adegena tumbakneki

gampang aprang Jjen musuh wong dudu sanak




303 dadi ararjan punang prang
wong Bagus ika nuturi
tuhu kaja sakti dahat
egjasturut ctuturneki
Rahaden .Surapati
widjiling sabda lwir djuruh
guh Jaji kang-pra putra
pra Menak-Menak pra Bali

mwang pra Emas Balangbangan tos satrija

304 ngwang iki putra Djeng Sunan
Puger wus dadi wong Bali
karana wong Bali lukat
ambakit dadi narpati
muwah Djeng Sinuhun ring
Kretasura Djeng Sang Prabu
kang abangkiti karja
pra putra-putra wong Bali
mwang wong Blangbangan andjungdjungl ngadeg

Nata

i
Ms.: kudjung (one syllable less than metric requirement).




pangestuné Djeng Susunan
Kartasura jéini wong Bali
kirang nganggé kirang pangan
andjaluk lawan prajogi
kasinungan prajogi

A i
panganan mwang panganggja gung
widjil Djawa kang éndah
adjadjaluk Jjwa prang djurit

| / / . 0
tan papwara dene wus dulur wedijan

pra Gedé Bali miarsa

méling luluhuré uni

ngahula maring Mataram

sami kang djinungdjung linggih
umatur Ge@é Ba'li

nurut kahula Sang Bagus

wus asih-sinisihan

Djajalalana kang raji

Djajapurusa ngaturi maring sira

i
Ms.: g-nang.




1

Ms.:

asalur.

malebweng paséban pisan

para puputra pra Bali

wus mandjing djroning paseban
Rahaden Mas Surapati

pinarek ing sitinggil

angut jap watjana arum

duh kulawarganingong

putra Balangbangan Bali

angakua dulur temen Djalalana

miwah ing Djajapurusa

Dya[njl Tumenggung aneng Bangil
wus sami atut wiwaksa

nul ja akasukan atri

tabuhan umjang rami

susuguh dateng aselur

tumpeng wawajangan milir

N 7 .
brem tan pengan arak tuwaknja

tan kirang




309

i

e s

sega idangan pangkonan
ulamn ja awarni-warni

; L A
kadrawinan pasuguhn ja
tingkahing ratu mrajogi
tan ilang takonani
sreta tingkahnja aluhung
kagawokan drawinan

amboga nginum ambukti

SalbiRamNe tnaealksa stlean Vshal ran=siramn

awatara tengah ulan
T 4 . [ [ ) 7 .
denja a|ka |sukan atri
pada asalin panganggja
widjiling Djawa kang lewih
pangangge abra asri

4 . .
mangke wus djangkep salikur
dina dénja kasukan

Raden Surapati amit

mantuk Pasedahan Puger n jakrawatya

v

kEadrahinar

U

\UT




456

AN wong Bali lan wong Blangbangan
samja mantuk ing nagari
olih unggwan Prabalingga
ana olih unggwan maring
P&iseghihau1 mwang Bangil
ana ring Puger nggwanipun
ngahula Surapatya
ana Wanasaba ngungsi

)
dadi kadjineman Radyan Surapatya

1
Ms.: padjineman.




TRANSLATION

301 Let us tell of Raden Sura-
pati. He heard the news
that Djajalalana and Djajapurusa
were engaged in a fierce battle in the jungle,
fighting the men of Bali
and of Balambangan, both sides equal in courage.
Surapati immediately set out,
accompanied by a great number of his men.
When he arrived in the jungle, he came upon the battle

and parted the opponents,

302 saying: 'Let there be no fighting.
In truth, you are fighting your own.
Djajalalana and Djajapurusa
are Balinese by descent,
grandsons of [IJ]E? ruler of i Sama japura,
and sons of Gm.ié Krasan.
Listen, and I will tell you the story.
Put up those lances.
It is easy to make war if you fight foes who are not

your own kinsmen!',




JU3 So the warflare stopped.

'"The Lord who addresses us
seems possessed of extraordinary powers.
It is proper that we do as he says'!.

\ . .
Raden Surapati

; , L

said with words sweet as syrup:
'O my younger brothers, nobles

>
and Ménaks of Bali

and BEmas~ of Balambangan, true knights:

304 1 am' the son of Sunan

Puger ande litnhave: become aBalinese
b b

Fog hotBalinese saved me when, 1 was in dire trouble

and made it possible for me to become a Prince.
And as for the Sunan

of Kartasura, the sovereign lord,

)

_ T : |
the ones who made possible his task,

were the princes of Bali,

and of Balambangan, who raised him to the throne.

djuruh: a sort of syrup or molasses, sometimes mixed with

guconmr=miillc and used as a sallee for cakes.
)

According to van der Tuuk, a title used generally for the
higher castes on Bali.

5@1;15 ¢ Javanese title or form of address for a man oif some
§1¢nniing.
s

i.e. to put down the rebellions of Trunadjaja and his al
ana rtosestvablish himself as ruler of Java.




By the beneficence of the Sunan

of Kartasura, if the Balinese,
lacked food and clothing,

and asked it of him, as is desirable,
were given, as might be wished,

food, and clothing in plenty

ot beautiful Javanese make.

Ask, therefore, do not make war,

whiteh 'wonild be fruitless, for you are brothers!.

. - ~ ’ .
ALl The Balinese Gedes listened.
and remembered how their ancestors

had become servants of Mataram,

and been given positions of honour.

. ~ Id .
The Balinese Gedeées said:

e 'wilklk: Ffodllow ' 'the Prince'. :

The men of both sides greeted each other affectionately.
Djajalalana the younger brother,

1

and Djajapurusa | the elder | invited them

Sang Bagus: i.e. Surapati.




L60

all to come into the audience-pavilion without delay,
and all the Balinese nobles

entered therein.

Raden Mas Surapati,

sitting attended by his retainers on

said with sweet words:

'O my kinsmen,

nobles of Balambangan and Bali,

firmly avow as your brothers Djajalalana

and Djajapurusa,
the Tumenggung of Bangil.

All agreed to what he said.

Then there were loud festivities,

with the gamelan sounding its clamorous notes.

Refreshments appeared in an unbroken line,

countless numbers of dishes.

Pyramids of. ricey and pork on skewers coentinued to
(ril)])()&l |

was unlimited, and there was no lack of arak

J

and tuwak.

brem: an intoxicating drink derived from glutinous
2

arak: another intoxicating drink,made either from
from the lontar-palm.

3

tuwak: palm-wine.




hé6]

309 The rice was served in pangkonans,
and there were meat dishes of all sorts.
They feasted.
The ruler's behaviour was everything that was appropriate
- he never ceased to inquire i;ifw.ej' their wishes,
and his bearing was exalted,
amazing those at the feast,
as they enjoyed food and drink.

Every day they would gather together for festivities.

310 For about half a month
they passed the time in uproarious mirth.
All put on new clothes,
of the finest Javanese sort,
robes of shining beauty.
Now a full twenty-one
days had been spent in celebration,
and Raden Surapati asked their leave

to return to Pasuruhan and Puger, where he held sway.

pangkonan: according to van der Tuuk, this is a pyramid of
rice for four people, served at feasts, etc.




The men of Bali and Balambangan

Penltierned o theilr countries.,.

| Some | received positions in Prabalingga,

others positions in
Pasuruhan and Bangil.
Some took up positions in Puger,
in the service of Surapati,
1

and others retired to Wanasaba,

- \ s . -
where they entered Raden Surapati's guard.

1

Wanasaba (in the Kedu distazdet) is too far west to be in
Surapati's domains. ‘Perhaps Wanakerta or Wanaredja (Ln the
Pasuruhan district) or Wanakersa or Wanakrama (in the
)

C
Surabaja district) is meant.
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